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COLD COMFORT FARM

STELLA DOROTHEA GIBBONS, novelist, poet and short-story writer, was born in London in 1902. She went to the North London Collegiate School and studied journalism at University College London. She then worked for ten years on various papers, including the Evening Standard. Her first publication was a book of poems, The Mountain Beast (1930), and her first novel, Cold Comfort Farm (1932), won the Femina Vie Heureuse Prize for 1933. Amongst her other novels are Miss Linsey and Pa (1936), Nightingale Wood (1938), Westwood (1946), Conference at Cold Comfort Farm (1949), The Shadow of a Sorcerer (1955), The Snow Woman (1969) and The Woods in Winter (1970). Her short stories include ‘Christmas at Cold Comfort Farm’ (1959) and ‘Beside the Pearly Water’ (1954). Her Collected Poems appeared in 1950. In 1933 she married the actor and singer Allan Webb, who died in 1959. They had one daughter. Stella Gibbons died in 1989.
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COLD COMFORT FARM

Introduction

In March 2002, a desperate chap called Brian posted a message on a mainstream literary internet forum, in the very slim section devoted to the author Stella Gibbons. ‘Hey!’ he wrote. ‘Does anyone know where I can find a book report on the book Cold Comfort Farm? I’ve tried every site! Sparknotes, cliffsnotes, pinkmonkey, everything! Please email me if you can help me. It’s my senior book report, and it’s due in two weeks. Thanx, Brian.’ Three days later, he received the following reply from a correspondent named (rather improbably) ‘X. Y. Zedd’: ‘Here’s a great idea. Write your own! The book is worth it.’ At which pithy expression of excellent good sense, of course, one could only applaud, while muttering censorious, old-codgerish comments about the casual plagiarism that appears to come so naturally to the young.

However, even X. Y.’s cheerfully practical solution didn’t quite clear up the matter; unresolved questions still flapped urgently around the room. Because Brian had put his finger on something a bit peculiar. Cold Comfort Farm is a masterpiece. It has been adapted for stage, radio and screen, and there are people in literary households who routinely reproach their offspring, ‘Oh, child, child, was it for this that I cowdled thee as a mommet?’ regardless of the children’s ability to appreciate advanced literary allusion. Many authors are devoted to Cold Comfort Farm. I was once on a literary radio quiz, and my co-panellist Sue Limb could not only lovingly outline the plot of Cold Comfort Farm in the 30 seconds provided, but name the date of publication (1932) and give the first words accurately from memory: ‘The education bestowed on Flora Poste by her parents had been expensive, athletic and prolonged.’ Yet, until Gibbons’s nephew Reggie Oliver published a biography of his aunt in 1998, there was almost nothing written about this most popular of authors. Of her twenty-three other novels, not one is in print. On another site recently, I clicked on ‘Books about Gibbons’ and found the following list, cruelly itemized: ‘For the General Reader – No results. For Scholars – No results. For Undergraduates – No results. For School Students – No results.’ So that was that, then. Like the hapless Brian, I must write my own book report and be brave about it. But I was still resentful on Stella’s behalf. Was it for this that she cowdled Cold Comfort Farm as a mommet? Surely, as X. Y. Zedd had put it so succinctly, the book is self-evidently ‘worth it’?

My own history with Cold Comfort Farm is not the usual one. I did not discover it independently when I was ten years old, laugh at the names of the cows (Graceless, Pointless, Feckless and Aimless), and re-read it once a year ever afterwards, each time letting more of its humour reveal itself to me. No, for many years, in fact, I held back from Cold Comfort Farm; I was suspicious. Here was a book that was generally described as a ‘wicked parody’ of the rural novels of Mary Webb (Precious Bane, The Golden Arrow), which were immensely popular in Britain between the wars, but had since sunk rightfully into obscurity. Evidently it was a hilarious conceit on the part of Gibbons to take a bright young practical metropolitan woman – Flora Poste – and insert her into a gloomy ‘loam and lovechild’ setting with characters named Seth and Reuben, a farm that crouched in a hollow of the Sussex Downs like a beast about to spring, a lot of far-fetched rural vocabulary (‘rennet-post’, ‘sukebind’, etc.), and an old, mad woman called Aunt Ada Doom who controlled her family with the melodramatic eruptions, ‘There have always been Starkadders at Cold Comfort!’ and the immortal, ‘I saw something nasty in the woodshed.’

In my pre-enlightened days, I took the view that one couldn’t enjoy a parody (even a wicked one) if the targeted genre was deader than a doornail – which was a bit small-minded of me, I admit. However, I now believe I was merely acting on shockingly bad critical information because, while Cold Comfort Farm was, yes, specifically inspired by the excesses of the rural genre (which is broad enough, in any case, to include such familiar authors as Thomas Hardy and D. H. Lawrence), the huge delight of Stella Gibbons’s novel is the way Flora approaches an eternal and universal difference of temperament: as a brisk, cheerful person, she discovers a whole farmful of people wallowing, self-thwarted, in chronic misery and simply makes them stop it. Old Adam Lambsbreath has been mournfully ‘clettering’ the dishes with a thorn twig for many decades. Flora recommends a nice little mop with a handle, and buys one for him when she next goes to town. Flora is like Lewis Carroll’s Alice, unintimidated by people who talk nonsense, refusing to be drawn into their mad world.

After another minute Reuben brought forth the following sentence: ‘I ha’ scranleted two hundred furrows come five o’clock down i’ the bute.’ It was a difficult remark, Flora felt, to which to reply. Was it a complaint? If so, one might say, ‘My dear, how too sickening for you!’ But, then, it might be a boast … Weakly, she fell back on the comparatively safe remark: ‘Did you?’ in a bright, interested voice. (Chapter VII)

In a manner that ought surely to endear her to modern literary critics, Flora enters the novel Cold Comfort Farm and alters it from within. In psychoanalytical terms, Flora is the Superego organizing the Id. And in symbolic terms, well, don’t get me started on the symbolism. Part of the brilliance of the book is that by creating a character – Mr Mybug, the corpulent and harmless devotee of D. H. Lawrence, who sees every bud as a phallus and every hill as a breast – who actually personifies symbolism, Gibbons releases her readers from their usual symbolism alertness duties – and then playfully gets away with loads of it under their noses. For heaven’s sake, it’s Flora that lets the bull out. Anyway, suffice to say, poor old Mary Webb need not feel aggrieved by the continued publication of Cold Comfort Farm. It is not about her at all.

It was Stella Gibbons’s first book, written when she was in her late twenties. Born in 1902, Stella was the eldest child of the depressive and volatile Telford Gibbons, a doctor in Kentish Town, north London. Her mother Maudie seems to have been a comforting presence; and Stella loved her younger brothers Lewis and Gerald – but the household was dominated by the violent temper of her father, who drank and womanized, and occasionally threw knives. Reggie Oliver, in his 1998 book Out of the Woodshed: The Life of Stella Gibbons, describes a key event in Stella’s childhood, when she was about eleven. Telford was threatening suicide; Maudie was begging Stella to persuade him not to do it; and in the midst of the drama Stella noticed that her father was hiding a smile. It was a turning point. Once she realised that misery could be enjoyed, and used as a tool of family oppression, she rejected it. In the Listener in 1981, Libby Purves quotes Stella’s saying of Cold Comfort Farm: ‘I think, quite without meaning to, I presented a kind of weapon to people, against melodrama and the over-emphasising of disorder and disharmony, and especially the people who rather enjoy it. I think the book could teach other people not to take them seriously, and to avoid being hurt by them.’ (p. 639)

Telford Gibbons emerges as a pretty interesting character from Reggie Oliver’s book. His own father had been a similarly tyrannical and adulterous paterfamilias: Grandfather Gibbons even had firearms, and would shoot blank cartridges at the ceiling to quell the noise of his children in the nursery upstairs. When Stella, as a child, asked her father if he would ever be happy, he said, ‘Never! Never though seated at the right hand of God!’ He mocked the pubertal Stella about her weight and appearance, calling her ‘the old bargee’. But if he was a selfish and self-pitying man, he was evidently an effective GP, with good common-sense ideas, and in her autobiographical novel Enbury Heath (1935), Stella remembers his impact as a ‘fresh air doctor’ – who ‘insisted, with oaths, on his patients sleeping with their windows open’:

He realised the curative powers of light and sun some time before they became part of the stock-in-trade of clinics and general practitioners in very poor districts … When his small cheap car appeared at the top of the street, windows would fly up all along its squalid length. ‘Open the winder quick! ’Ere comes Dr Garden!’

On one occasion, Telford saved the life of an asthmatic boy by putting him on the back of a motorbike and taking him for a high-speed ride up Primrose Hill. It was a kind of adrenalin-cure – a jolt to the system – and one can’t help feeling that, if Flora Poste was created as a means of exorcizing Stella’s family ghosts and breaking the pattern of Gibbons misery, her imperious briskness nevertheless owes quite a lot to the behaviour of an old-fashioned GP. Stella Gibbons placed great value on ‘detachment’ as a writerly virtue. Like many a good doctor, she seems to have considered sympathy a peculiar and redundant emotion, and a terrible waste of time.

Stella was educated by governesses until one of them (having been seduced by Telford) tried to commit suicide. After that, she attended the North London Collegiate School – at the same time, incidentally, as Stevie Smith, the future poet. While there, she contributed a paper to the debating society on ‘The Influence of Environment’, a subject that turned out to hold a lifelong fascination. Then, in 1921, she enrolled at London University for a two-year course in journalism. Whether she was ambitious is not clear, but she certainly had confidence in herself as a writer from the start. For the college magazine, she wrote a parodic poem called ‘The Marshes of My Soul’ and also a short story entitled ‘The Doer, A Storyin the Russian Manner’, about a practically-minded chicken farmer who rescues an intellectual from a life of precious inaction.

The boughs of the almond tree, averted from the wind, trembled with exquisite perversity. Hill thought they were like a frightened virgin, but Stamer realised that they, like everything else, were meaningless. Leila looked at them and narrowed her eyelids. She was, as usual, quite inscrutable.1

Many comic writers start out with parody, of course; but one wonders whether, at any point in her writing life, Stella Gibbons consciously aimed to be a comic writer. She preferred to think of herself as a serious poet, and she revered Keats above all. But she was a sharply intelligent reader, and if a training in journalism does anything, it encourages in alert, quick-thinking people a concision of expression which can make them quite impatient with (and inevitably sarcastic of) woolly writing, clichéd thinking and ludicrous metaphors. In the mock-dedicatory letter to Cold Comfort Farm (addressed to ‘ANTHONY POOKWORTHY, ESQ., A.B.S., L.L.R.’), Stella apologizes for her journalistic background, but the reader knows exactly what she is saying:

You, who are so adept at the lovely polishing of every grave and lucent phrase, will realize the magnitude of the task which confronted me when I found, after spending ten years as a journalist, learning to say exactly what I meant in short sentences, that I must learn, if I was to achieve literature and favourable reviews, to write as though I were not quite sure about what I meant but was jolly well going to say something all the same in sentences as long as possible.

To be honest, I was quite surprised to learn about Stella Gibbons’s early career in journalism. After all, this was in the 1920s – and of course, one knew all about Dorothy Parker polishing her put-downs at the New Yorker, but I simply had no idea that a clever young British woman with a diploma and no influential connections could live, in this period, on her wits – could work for a press agency in London, as Stella did, or be a staff writer for the London Evening Standard, while contributing poems to T. S. Eliot at the Criterion. After the deaths of both of her parents in 1926, Stella became the principal breadwinner for the family, and moved with her brothers to a house in the Vale of Health in Hampstead. (She was to live in Hampstead and Highgate for the rest of her life.) She had a doomed love affair, interviewed Lillie Langtry and Hugh Walpole, observed the literary scene, advised readers (among other things) on the best way to wear a scarf, and started noticing the fashion for lurid rural novels.

From the Evening Standard, she moved in 1930 to The Lady to ‘one plum of a job’, where she wrote on an array of subjects and controlled the books page. The continuing fashion for rural novels started to get annoying. Her brief summaries of these books are gems. Take Gay Agony by H. A. Manhood. ‘This is about a young man called Micah born in a place called Thrust,’ wrote Stella. Edward Charles’s Sand and the Blue Moss evidently contained the tediously repetitive Lawrentian passage:

‘Go out, my lad – go out, my lad – turn your face to the sun and when it’s brown and the girls can love you, love them all, and the sun be with you. They’ll have children every one, and bless you and love you. They’ll have children and bless you and love you so long as you leave ’em alone in the sun – in the sun.’2

To which Stella added, tartly, ‘We are only too willing to leave ’em alone.’

*

Masterpieces are hard to account for, of course. Even armed with some understanding of Stella Gibbons’s background, sensibility and skill, we can’t explain away the genius of Cold Comfort Farm. For its author, the astonishing impact of her first book was a mixed blessing. Few people nowadays know that she wrote anything else; in fact, they assume that she wrote one perfect comic novel and then just retired to prune roses. Reggie Oliver tells us that his aunt preferred not to name the book aloud, and in later life would refer to it as either ‘That Book’ or ‘You Know What’, or would just hum the words as ‘Hmm, Hmm-Hmm, Hmm’. In 1966, she wrote an essay, ‘Genesis of a Novel’, in Punch, and likened Cold Comfort Farm to ‘some unignorable old uncle, to whom you have to be grateful because he makes you a handsome allowance, but who is often an embarrassment and a bore; skipping about, and reminding you of the days when you were a bright young thing. To him, and to his admirers, you have never grown up … The old monster has also overlain all my other books, and if I do happen to glance at him occasionally, I am filled by an incredulous wonder that I could once have been so light-hearted – but so light-hearted.’3

It’s the light-heartedness that is perhaps the key. But it is also the sheer comic confidence of the authorial voice that makes this book a joy.

Judith’s breath came in long shudders. She thrust her arms deeper into her shawl. The porridge gave an ominous, leering heave; it might almost have been endowed with life, so uncannily did its movements keep pace with the human passions that throbbed above it. (Chapter III)

The trout-sperm in the muddy hollow under Nettle Flitch Weir were agitated, and well they might be. The long screams of the hunting owls tore across the night, scarlet lines on black. In the pauses, every ten minutes, they mated. It seemed chaotic, but it was more methodically arranged than you might think. (Chapter IV)

Adam laughed: a strange sound like the whickering snicker of a teazle in anger. (Chapter V)

Flora sighed. It was curious that persons who lived what the novelists call a rich emotional life always seemed to be a bit slow on the uptake. (Chapter VI)

A thin wind snivelled among the rotting stacks of Cold Comfort, spreading itself in a sheet of flowing sound across the mossed tiles. Darkness whined with the soundless urge of growth in the hedges, but that did not help any. (Chapter XVI)

This is fabulous, unparalleled stuff. Of all the glories above, it’s the throwaway phrase ‘and well they might be’ in the bit about the agitated trout-sperm that cracks me up each time. I can’t explain it. But I do know that it’s because she was herself such a good, detailed descriptive writer – the ‘long’ screams of the owls; the mossed tiles – that Stella Gibbons earned the right to draw the line between the pure and preposterous exactly where she wanted to.

Meanwhile, timing counted for a lot, too. It certainly accounted for the book’s success on first publication. It seems that other readers had started noticing the annoying fashion for the rural novel, and were even getting a bit tired of D. H. Lawrence and his tumescent buds as well. The only trouble with the critical reception of Cold Comfort Farm when it was published in 1932 (apart from the interesting assumption made by one critic that it couldn’t possibly have been written by a woman, and must have been the pseudonymous work of Evelyn Waugh) was that all this talk of it being a ‘wicked’ parody began. It is even sometimes called ‘cruel’. Reading the book now, it seems very clear to me that no wickedness or cruelty comes into it – and that perhaps casual misogyny has been at work in the collective critical mind again. Women being funny are nearly always said to be nasty with it. A truly wicked parodist of the loam and lovechild school would just have pushed all the Starkadders down the well, or strangled them with their sukebind.

No, the key to its success as a novel – as opposed to some sort of undergraduate skit that would indeed have perished with the genre it parodied – is that Stella Gibbons is personally quite torn between the values of Flora and the values of, say, Flora’s cousin Elfine, who flits across the Downs behaving like something out of Wordsworth. Nature called to Stella. The natural world was as much of a solace to her as books; and most of her poetry was concerned with it. Her own descriptions in Cold Comfort Farm are sometimes breathtaking. The book satirizes the rural genre in just one very pointed way: it corrects the idea that nature (and, by extension, country life) is all brute doom and chaos, and shows that equating man with beast is simply a reductive thing to do. Even a Lawrentian sexual powerhouse like Seth Starkadder may turn out – if you bother to enquire deeply enough – to be just a normal bloke who enjoys going to the pictures. Flora finds at Cold Comfort Farm a group of people who have been reduced to novelistic clichés – rather like the curvy cartoon-figure Jessica Rabbit in the film Who Framed Roger Rabbit? (1988), who famously drawled her existential plight, ‘I’m not bad. I’m just drawn that way.’ Flora helps each character out of his or her difficulties and they quickly find happiness. She is a character in a novel who reads the other characters as characters and rewrites them as people. It’s the ultimate narrative miracle. No wonder other writers revere Cold Comfort Farm.

So, I hear you ask, why isn’t there a great critical literature associated with this magnificent literary work? Why is poor Brian up a gum tree with his book report? Why do we find ‘No results’ on the book search, and just one or two critical articles in the learned journals? Didn’t this woman Stella Gibbons invent words that joined the language and come up with ‘Something nasty in the woodshed’? Well, there is one excellent article by Faye Hammill in the journal Modern Fiction Studies in 2001 which throws light on the way literary reputation works, and one can’t quite escape the conclusion that Stella Gibbons had a number of factors working against her if she ever wanted to find herself in the literary canon (which she probably didn’t).4 For a start, being a woman and funny, she was immediately classified as ‘middlebrow’ – a label that would most certainly not have attached itself to Cold Comfort Farm had it in fact been written by Evelyn Waugh. Also, the book was published, not by a literary publisher such as Cape, Hogarth, Chatto or Faber – but by Longmans (initially, in 1932), and subsequently by Penguin in 1938, which Birmingham University’s English Studies Group sums up as ‘by then the most successful of the new distinctively middlebrow publishing ventures’.

In the age of ultra-serious modernism, comical debunking was not the route to a critical reputation, either. Nor, I imagine, did the commercial success of the book endear Stella Gibbons to her literary peers. By 1949, Cold Comfort Farm had sold 28,000 copies in hardback and 315,000 in paper. Stella’s winning of the Prix Etranger of the Prix Femina Vie Heureuse (a major literary prize) for 1933 is mentioned in a letter from Virginia Woolf to Elizabeth Bowen on May 16, 1934:

I was enraged to see they gave the £40 to Gibbons; still now you and Rosamond [Lehmann] can join in blaming her. Who is she? What is this book? And so you can’t buy your carpet.5

Gibbons also overtly rejected the literary world with her dedication to Pookworthy – A.B.S. and L.L.R. stand for ‘Associate Back Scratcher’ and ‘Licensed Log Roller’. She didn’t move in literary circles, or even visit literary squares, or love in literary triangles. Moreover, to satirize the sexual values of D. H. Lawrence at this time was to outlaw oneself deliberately from any intellectual elite. Intellectuals were enslaved to Lawrence – especially the men, of course, for whom his gospel of sexual freedom chimed very nicely with what they actually wanted to do. One of the most important passages in Cold Comfort Farm is the one in which Flora explains to Meriam, the hired girl with four illegitimate children, that her reproductive system doesn’t have to keep pace with the annual appearance of the sukebind – or, at least, not without ‘some preparations beforehand’.

But what really did for Stella Gibbons as a subject for critical study, I think, was that she was a normal writer whose talent developed and led her to more thoughtful work – which is why she published a further twenty-three novels, plus collections of short stories and poetry, just writing what she felt she should write, in defiance of those who thought she should have kept writing Cold Comfort Farm. She also married and had a daughter, Laura – and always felt that a normal life was more worthwhile than a literary one. None of her subsequent books has the utter light-hearted glory of Cold Comfort Farm, but they are all by the same hand, and issue from the same heart; they are often concerned with the same struggle between romanticism and practicality, and there are gems among them. The one I personally know best is Westwood (1946), which I adapted for BBC radio in 2004, and grew to love very much. It includes one of her best characters, Gerard Challis, a pompous and hypocritical playwright who writes lines such as, ‘Suffering is the anvil upon which the crystal sword of integrity is hammered’ – when in fact he doesn’t know the first thing about it.

I say that she is a writer’s writer; and there is one tiny particular skill of Stella’s that I admire enormously: she could invent, nearly always as a comic aside, simply perfect parodic titles and plots. In Westwood, Challis’s plays include Mountain Air, ‘the one about six women botanists and a male guide isolated in a snowstorm in a hut on the Andes’, and also The Hidden Well, ‘which concerned the seven men and one female nurse on the tsetse fly research station’; and in her 1936 novel Miss Linsey and Pa, she has a Bloomsbury intellectual writing a book called Work, about Yorkshire herring fishermen. This skill was already fully formed in Cold Comfort Farm, where Seth goes to Beershorn to see films with titles such as Red Heels and Sweet Sinners, and in London Flora briefly considers taking her cousin Elfine to see an existential play called Manallalive-O! (‘a Neo-Expressionist attempt to give dramatic form to the mental reactions of a man employed as a waiter in a restaurant who dreams that he is the double of another man who is employed as a steward on a liner, and who, on awakening and realizing that he is still a waiter employed in a restaurant and not a steward employed on a liner, goes mad and shoots his reflection in a mirror and dies’, Chapter XIII), but thinks better of it and takes her to see Mr Dan Langham in On Your Toes! at the New Hippodrome instead.

In the end, the most important aspect of Cold Comfort Farm is how modern it is. The narrative voice is direct, the plot is simple, the comedy is completely undamaged by the passage of time, and the literary playfulness is awesome. Meanwhile, its underlying serious point about people invoking childhood misery – ‘I saw something nasty in the woodshed!’ – and using it as a means to exempt them from normal life, and have power over their families, is utterly relevant to the modern world, in which Dave Pelzer is patron saint of victimhood, and the genre now has its own special section in the bookshops. Reggie Oliver called the biography of his aunt Out of the Woodshed for a reason: Stella once wrote that she had not only created the woodshed, but was ‘practically born in the place’. But fortunately, she added, ‘The door happened to be ajar.’6 In the biography, Oliver recalls with pleasure a stage production of Cold Comfort Farm in which the biggest laugh went to the moment when the Hollywood producer, Mr Neck, is removing Seth from the farm, and runs into Aunt Ada Doom. ‘I saw something nasty in the woodshed!’ she cries. ‘Did it see you?’ he asks.

Lynne Truss

NOTES

1. Reggie Oliver, Out of the Woodshed: The Life of Stella Gibbons (London: Bloomsbury, 1998), p. 37.

2. Ibid., p. 85.

3. Ibid., p. 123.

4. Faye Hammill, ‘Cold Comfort Farm, D. H. Lawrence, and English Literary Culture Between the Wars’, Modern Fiction Studies 47: 4 (Winter 2001), pp. 831–54.

5. Oliver, Out of the Woodshed, p. 129.

6. Ibid., epigraph.

A Note on the Text

This Penguin Classics volume of Cold Comfort Farm has been set from the Allen Lane edition of 1938. It had first been published by Longman’s in 1932.

Some minor housestyling to match Classics style has been applied. For punctuation, double quotation marks have been made singles (with doubles inside these as needed); un-spaced em-dashes have become spaced en-dashes and 2-em dashes are em-dashes; no full stop after personal titles (Mr, Mrs, Dr, St) or names at the end of letters; four-dot ellipsis become three; end punctuation follows end quotation marks when not a complete sentence or dialogue (e.g. pp. 11 l.1 and 12 l.33). For spelling, -is- words become -iz- (e.g., realize); hyphenated words now spelled as one (to-night, to-day, tomorrow, good-night, good-bye) are modernized but ‘good-morning’ becomes two words; ‘judgment’ becomes ‘judgement’; and the ligature is removed (‘Phœbe’ becomes ‘Phoebe’). A very few minor errors have been corrected: two commas removed from lists before ‘and’; ‘cow-shed’ standardized to ‘cowshed’ twice; the comma added after a house number twice and the hyphen to ‘Hawk-Monitor’ once. All else has been left in Stella Gibbons’s inimitable style.

Let other pens dwell on guilt and misery.

                           –MANSFIELD PARK.

NOTE

The action of the story takes place in the near future.



To
ALLAN AND INA

Foreword

TO ANTHONY POOKWORTHY, ESQ., A.B.S., L.L.R.



MY DEAR TONY,

It is with something more than the natural deference of a tyro at the loveliest, most arduous and perverse of the arts in the presence of a master-craftsman that I lay this book before you. You know (none better) the joys of the clean hearth and the rigour of the game. But perhaps I may be permitted to take this opportunity of explaining to you, a little more fully than I have hitherto hinted, something of the disabilities under which I have laboured to produce the pages now open beneath your hand.

As you know, I have spent some ten years of my creative life in the meaningless and vulgar bustle of newspaper offices. God alone knows what the effect has been on my output of pure literature; I dare not think too much about it – even now. There are some things (like first love and one’s first reviews) at which a woman in her middle years does not care to look too closely.

The effect of these locust years on my style (if I may lay claim to that lovely quality in the presence of a writer whose grave and lucid prose has permanently enriched our literature) has been perhaps even more serious.

The life of the journalist is poor, nasty, brutish and short. So is his style. You, who are so adept at the lovely polishing of every grave and lucent phrase, will realize the magnitude of the task which confronted me when I found, after spending ten years as a journalist, learning to say exactly what I meant in short sentences, that I must learn, if I was to achieve literature and favourable reviews, to write as though I were not quite sure about what I meant but was jolly well going to say something all the same in sentences as long as possible.

Far be it from me to pretend that the following pages achieve what first burned in my mind with pure lambency ten years ago. Which of us does? But the thing’s done! Ecco! É finito! And such as it is, and for what it is worth, it is yours.

You see, Tony, I have a debt to pay. Your books have been something more to me, in the last ten years, than books. They have been springs of refreshment, loafings for the soul, eyes in the dark. They have given me (in the midst of the vulgar and meaningless bustle of newspaper offices) joy. It is just possible that it was not quite the kind of joy you intended them to give, for which of us is infallible? But it was joy all right.

I must confess, too, that I have more than once hesitated before the thought of trying to repay some fraction of my debt to you by offering you a book that was meant to be … funny.

For your own books are not … funny. They are records of intense spiritual struggles, staged in the wild setting of mere, berg or fen. Your characters are ageless and elemental beings, tossed like straws on the seas of passion. You paint Nature at her rawest, in man and in landscapes. The only beauty that lights your pages is the grave peace of fulfilled passion, and the ripe humour that lies over your minor characters like a mellow light. You can paint everyday domestic tragedies (are not the entire first hundred pages of ‘The Fulfilment of Martin Hoare’ a masterly analysis of a bilious attack?) as vividly as you paint soul cataclysms. Shall I ever forget Mattie Elginbrod? I shall not. Your books are more like thunderstorms than books. I can only say, in all simplicity, ‘Thank you, Tony.’

But funny … No.

However, I am sure you are big enough, in every sense of the word, to forgive my book its imperfections.

And it is only because I have in mind all those thousands of persons not unlike myself, who work in the vulgar and meaningless bustle of offices, shops and homes, and who are not always sure whether a sentence is Literature or whether it is just sheer flapdoodle, that I have adopted the method perfected by the late Herr Baedeker, and firmly marked what I consider the finer passages with one, two or three stars. In such a manner did the good man deal with cathedrals, hotels and paintings by men of genius. There seems no reason why it should not be applied to passages in novels.

It ought to help the reviewers, too.

Talking of men of genius, what a constellation burns in our midst at the moment! Even to a tyro as unpractised as myself, who has spent the best creative years of her life in the vulgar and meaningless bustle of newspaper offices, there is some consolation, some sudden exaltation into a serener and more ardent air, in subscribing herself,

Ever, my dear Tony,                  

Your grateful debtor,          

STELLA GIBBONS     

WATFORD.

LYONS’ CORNER HOUSE.

BOULOGNE-SUR-MER.

January 1931–February 1932.


CHAPTER I

The education bestowed on Flora Poste by her parents had been expensive, athletic and prolonged; and when they died within a few weeks of one another during the annual epidemic of the influenza or Spanish Plague which occurred in her twentieth year, she was discovered to possess every art and grace save that of earning her own living.

Her father had always been spoken of as a wealthy man, but on his death his executors were disconcerted to find him a poor one. After death duties had been paid and the demands of creditors satisfied, his child was left with an income of one hundred pounds a year, and no property.

Flora inherited, however, from her father a strong will and from her mother a slender ankle. The one had not been impaired by always having her own way nor the other by the violent athletic sports in which she had been compelled to take part, but she realized that neither was adequate as an equipment for earning her keep.

She decided, therefore, to stay with a friend, a Mrs Smiling, at her house in Lambeth until she could decide where to bestow herself and her hundred pounds a year.

The death of her parents did not cause Flora much grief, for she had barely known them. They were addicted to travel, and spent only a month or so of each year in England. Flora, from her tenth year, had passed her school holidays at the house of Mrs Smiling’s mother; and when Mrs Smiling married, Flora spent them at her friend’s house instead. It was therefore with the feelings of one who returns home that she entered the precincts of Lambeth upon a gloomy afternoon in February, a fortnight after her father’s funeral.

Mrs Smiling was fortunate in that she had inherited house property in Lambeth before the rents in that district soared to ludicrous heights, following the tide of fashion as it swung away from Mayfair to the other side of the river, and the stone parapets bordering the Thames became, as a consequence, the sauntering ground of Argentinian women and their bullterriers. Her husband (she was a widow) had owned three houses in Lambeth which he had bequeathed to her. One, in Mouse Place, was the pleasantest of the three, and faced with its shell fanlight the changing Thames; here Mrs Smiling lived, while of the other two, one had been pulled down and a garage perpetrated upon its site, and the third, which was too small and inconvenient for any other purpose, had been made into the Old Diplomacy Club.

The white porcelain geraniums which hung in baskets from the little iron balconies of 1, Mouse Place, did much to cheer Flora’s spirits as her taxi stopped before its door.

Turning from the taxi to the house, she saw that the door had already been opened by Mrs Smiling’s butler, Sneller, who was looking down upon her with dim approval. He was, she reflected, almost rudely like a tortoise; and she was glad her friend kept none as pets or they might have suspected mockery.

Mrs Smiling was awaiting her in the drawing-room overlooking the river. She was a small Irishwoman of twenty-six years, with a fair complexion, large grey eyes and a little crooked nose. She had two interests in life. One was the imposing of reason and moderation into the bosoms of some fifteen gentlemen of birth and fortune who were madly in love with her, and who had flown to such remote places as the Jhonsong La, Lake M’Luba-M’Luba and the Kwanhattons because of her refusal to marry them. She wrote to them all once a week, and they (as her friends knew to their cost, for she was for ever reading aloud long, boring bits from their letters) wrote to her.

These gentlemen, because of the hard work they did in savage foreign parts and of their devotion to Mrs Smiling, were known collectively as ‘Mary’s Pioneers-O’, a quotation from the spirited poem by Walt Whitman.

Mrs Smiling’s second interest was her collection of brassières, and her search for a perfect one. She was reputed to have the largest and finest collection of these garments in the world. It was hoped that on her death it would be left to the nation.

She was an authority on the cut, fit, colour, construction and proper functioning of brassières; and her friends had learned that her interest, even in moments of extreme emotional or physical distress, could be aroused and her composure restored by the hasty utterance of the phrase:

‘I saw a brassière today, Mary, that would have interested you …’

Mrs Smiling’s character was firm and her tastes civilized. Her method of dealing with wayward human nature when it insisted on obtruding its grossness upon her scheme of life was short and effective; she pretended things were not so: and usually, after a time, they were not. Christian Science is perhaps a larger organization, but seldom so successful.

‘Of course, if you encourage people to think they’re messy, they will be messy,’ was one of Mrs Smiling’s favourite maxims. Another was, ‘Nonsense, Flora. You imagine things.’

Yet Mrs Smiling herself was not without the softer graces of imagination.

‘Well, darling,’ said Mrs Smiling – and Flora, who was tall, bent and kissed her cheek – ‘will you have tea, or a cocktail?’

Flora said that she would have tea. She folded her gloves and put her coat over the back of a chair, and took the tea and a cinnamon wafer.

‘Was the funeral awful?’ enquired Mrs Smiling. She knew that Mr Poste, that large man who had been serious about games and contemptuous of the arts, was not regretted by his child. Nor was Mrs Poste, who had wished people to live beautiful lives and yet be ladies and gentlemen.

Flora replied that it had been horrid. She added that she was bound to say all the older relatives seemed to have enjoyed it no end.

‘Did any of them ask you to go and live with them? I meant to warn you about that. Relatives are always wanting you to go and live with them,’ said Mrs Smiling.

‘No. Remember, Mary, I have only a hundred pounds a year now; and I cannot play Bridge.’

‘Bridge? What is that?’ enquired Mrs Smiling, glancing vaguely out of the window at the river. ‘What curious ways people have of passing their time, to be sure. I think you are very fortunate, darling, to have got through all those dreadful years at school and college, where you had to play all those games, without getting to like them yourself. How did you manage it?’

Flora considered.

‘Well – first of all, I used to stand quite still and stare at the trees and not think about anything. There were usually some trees about, for most games, you know, are played at in the open air, and even in the winter the trees are still there. But I found that people would bump into me, so I had to give up standing still, and run, like the others. I always ran after the ball because, after all, Mary, the ball is important in a game, isn’t it? until I found they didn’t like me doing that, because I never got near it or hit it or did whatever you are supposed to do to it.

‘So then I ran away from it instead, but they didn’t seem to like that either, because apparently people in the audience wondered what I was doing out on the edge of a field all by myself, and running away from the ball whenever I saw it coming near me.

‘And then a whole lot of them got at me one day after one of the games was over, and told me I was no good. And the Games Mistress seemed quite worried and asked me if I really didn’t care about lacrosse (that was the name of the game), and I said no, I was afraid I didn’t, really; and she said it was a pity, because my father was so “keen”, and what did I care about?

‘So I said, well, I was not quite sure, but on the whole I thought I liked having everything very tidy and calm all round me, and not being bothered to do things, and laughing at the kind of joke other people didn’t think at all funny, and going for country walks, and not being asked to express opinions about things (like love, and isn’t so-and-so peculiar?). So then she said, oh, well, didn’t I think I could try to be a little less slack, because of Father, and I said no, I was afraid I couldn’t; and after that she left me alone. But all the others still said I was no good.’

Mrs Smiling nodded her approval, but she told Flora that she talked too much. She added:

‘Now about this going to live with someone. Of course, you can stay here as long as you like, darling; but I suppose you will want to take up some kind of work some time, won’t you, and earn enough to have a flat of your own?’

‘What kind of work?’ asked Flora, sitting upright and graceful in her chair.

‘Well – organizing work, like I used to do.’ (For Mrs Smiling had been an organizer for the L.C.C. before she married ‘Diamond’ Tod Smiling, the racketeer.) ‘Do not ask me what that is, exactly, for I’ve forgotten. It is so long since I did any. But I am sure you could do it. Or you might do journalism. Or book-keeping. Or bee-keeping.’

Flora shook her head.

‘I’m afraid I couldn’t do any of those things, Mary.’

‘Well … what, then, darling? Now, Flora, don’t be feeble. You know perfectly well that you will be miserable if you haven’t got a job, when all your friends have. Besides, a hundred pounds a year won’t even keep you in stockings and fans. What will you live on?’

‘My relatives,’ replied Flora.

Mrs Smiling gave her a shocked glance of enquiry, for, though civilized in her tastes, she was a strong-minded and moral woman.

‘Yes, Mary,’ repeated Flora firmly, ‘I am only nineteen, but I have already observed that, whereas there still lingers some absurd prejudice against living on one’s friends, no limits are set, either by society or by one’s own conscience, to the amount one may impose upon one’s relatives.

‘Now I am peculiarly (I think if you could see some of them you would agree that that is the word) rich in relatives, on both sides of the family. There is a bachelor cousin of Father’s in Scotland. There is a sister of Mother’s at Worthing (as though that were not enough, she breeds dogs). A female cousin of Mother’s lives in Kensington. And there are also some distant cousins, connections of Mother’s, I believe, who live in Sussex …’

‘Sussex …’ mused Mrs Smiling. ‘I don’t much like the sound of that. Do they live on a decaying farm?’

‘I am afraid they do,’ confessed Flora, reluctantly. ‘However, I need not try them unless everything else fails. I propose to send a letter to the relatives I have mentioned, explaining the situation and asking them if they are willing to give me a home in exchange for my beautiful eyes and a hundred pounds a year.’

‘Flora, how insane!’ cried Mrs Smiling; ‘you must be mad. Why, you would die after the first week. You know that neither of us have ever been able to abide relatives. You must stay here with me, and learn typing and shorthand, and then you can be somebody’s secretary and have a nice little flat of your own, and we can have lovely parties …’

‘Mary, you know I hate parties. My idea of hell is a very large party in a cold room where everybody has to play hockey properly. But you put me off what I was going to say. When I have found a relative who is willing to have me, I shall take him or her in hand, and alter his or her character and mode of living to suit my own taste. Then, when it pleases me, I shall marry.’

‘Who, pray?’ demanded Mrs Smiling, rudely; she was much perturbed.

‘Somebody whom I shall choose. I have definite ideas about marriage, as you know. I have always liked the sound of the phrase “a marriage has been arranged”. And so it should be arranged! Is it not the most important step a mortal creature can take? I prefer the idea of arrangement to that other statement, that marriages are made in Heaven. My marriage, Mary, will be arranged into Heaven.’

Mrs Smiling shuddered at the compelling, the almost Gallic, cynicism of Flora’s speech. For Mrs Smiling believed that marriages should arise naturally from the union of two loving natures, and that they should take place in churches, with all the usual paraphernalia and hugaboo; and so had her own marriage arisen and been celebrated.

‘But what I wanted to ask you was this,’ continued Flora. ‘Do you think a circular letter to all these relatives would be a good idea? Would it impress them with my efficiency?’

‘No,’ returned Mrs Smiling, coldly, ‘I do not think it would. It would be too putting-off. You must write to them, of course (making it an entirely different letter each time, Flora) explaining the situation – that is, if you really are going to be so insane as to go on with the idea.’

‘Don’t fuss, Mary. I will write the letters tomorrow, before lunch. I would write them tonight, only I think we ought to dine out – don’t you? – to celebrate the inauguration of my career as a parasite. I have ten pounds and I will take you to the New River Club – angelic place!’

‘Don’t be silly. You know perfectly well we must have some men.’

‘Then you can find them. Are any of the Pioneers-O home on leave?’

Mrs Smiling’s face assumed that brooding and maternal look which was associated in the minds of her friends with thoughts of the Pioneers-O.

‘Bikki is,’ she said. (All the Pioneers-O had short, brusque nicknames rather like the cries of strange animals, but this was quite natural, for they all came from places full of strange animals.)

‘And your second cousin, Charles Fairford, is in town,’ continued Mrs Smiling. ‘The tall, serious, dark one.’

‘He will do,’ said Flora, with approval. ‘He has such a funny little nose.’

Accordingly, about twenty minutes to nine that night Mrs Smiling’s car drove away from Mouse Place carrying herself and Flora in white dresses, with absurd little wreaths of flowers at the side of their heads; and opposite sat Bikki, and Charles, whom Flora had only met half a dozen times before.

Bikki, who had a shocking stammer, talked a great deal, as people with stammers always love to do. He was plain and thirtyish, and home on leave from Kenya. He pleased them by corroborating all the awful rumours they had heard about the place. Charles, who looked well in tails, spoke hardly at all. Occasionally he gave a loud, deep, musical ‘Ha! Ha!’ when amused at anything. He was twenty-three, and was to be a parson. He stared out of the window most of the time, and hardly looked at Flora.

‘I don’t think Sneller approves of this excursion,’ observed Mrs Smiling, as they drove away. ‘He looked all dim and concerned. Did you notice?’

‘He approves of me, because I look serious,’ said Flora. ‘A straight nose is a great help if one wishes to look serious.’

‘I do not wish to look serious,’ said Mrs Smiling, coldly. ‘There will be time enough to do that when I have to come and rescue you from some impossible relations living in some ungetatable place because you can’t bear it any longer. Have you told Charles about it?’

‘Good heavens, no! Charles is a relation. He might think I wanted to go and live with him and Cousin Helen in Hertfordshire, and was angling for an invitation.’

‘Well, you could if you liked,’ said Charles, turning from his study of the glittering streets gliding past the windows. ‘There is a swing in the garden and tobacco flowers in the summer, and probably Mother and I would quite like it if you did.’

‘Don’t be silly,’ said Mrs Smiling. ‘Look – here we are. Did you get a table near the river, Bikki?’

Bikki had managed to do that; and when they were seated facing the flowers and lights on their table they could look down through the glass floor at the moving river, and watch it between their slippers, as they danced. Through the glass walls they could see the barges going past, bearing their romantic red and green lights. Outside it had begun to rain, and the glass roof was soon trickling with silver.

In the course of supper Flora told Charles of her plan. He was silent at first; and she thought he was shocked. For though Charles had not a straight nose, it might have been written of him, as Shelley wrote of himself in the Preface to ‘Julian and Maddalo’, ‘Julian is rather serious.’ 

But at last he said, looking amused:

‘Well, if you get very sick of it, wherever you are, ’phone me and I will come and rescue you in my ’plane.’

‘Have you a ’plane, Charles? I don’t think an embryo parson should have a ’plane. What breed is it?’

‘A Twin Belisha Bat. Its name is Speed Cop II.’

‘But really, Charles, do you think a parson ought to have a ’plane?’ continued Flora, who was in a foolish mood.

‘What has that to do with it?’ said Charles, calmly. ‘Anyway, you let me know and I will come along.’

Flora promised that she would, for she liked Charles, and then they danced together; and all four sat a long time over coffee; and then it was three o’clock and they thought it time to go home.

Charles put Flora into her green coat, and Bikki put Mrs Smiling into her black one, and soon they were driving home through the rainy streets of Lambeth, where every house had windows alight with rose, orange or gold, behind which parties were going on, card or musical or merely frivolous; and the lit shop windows displayed a single frock or a Tang horse to the rain.

‘There’s the Old Diplomacy,’ said Mrs Smiling, interestedly, as they passed that ludicrous box, with baskets of metal flowers tipping off the narrow sills of its windows, and music coming from its upper rooms. ‘How glad I am that poor Tod left it to me. It does bring in such a lot of money.’ For Mrs Smiling, like all people who have been disagreeably poor and have become deliciously rich, had never grown used to her money, and was always mentally turning it over in her hands and positively revelling in the thought of what a lot of it she had. And this delighted all her friends, who looked on with approval, just as they would have looked upon a nice child with a toy.

Charles and Bikki said goodnight at the door because Mrs Smiling was too afraid of Sneller to ask them in for a last cocktail, and Flora muttered that it was absurd; but all the same she felt rather subdued as the two wandered to bed up the narrow, black-carpeted staircase.

‘Tomorrow I will write my letters,’ said Flora, yawning, with one hand on the slender white baluster. ‘Goodnight, Mary.’

Mrs Smiling said ‘Goodnight, darling.’ She added that tomorrow Flora would have thought better of it.


CHAPTER II

Nevertheless, Flora wrote her letters the next morning. Mrs Smiling did not help her, because she had gone down into the slums of Mayfair on the track of a new kind of brassière which she had noticed in a Jew-shop while driving past in her car. Besides, she disapproved so heartily of Flora’s plan that she would have scorned to assist in the concoction of a single oily sentence.

‘I think it’s degrading of you, Flora,’ cried Mrs Smiling at breakfast. ‘Do you truly mean that you don’t ever want to work at anything?’

Her friend replied after some thought:

‘Well, when I am fifty-three or so I would like to write a novel as good as “Persuasion”, but with a modern setting, of course. For the next thirty years or so I shall be collecting material for it. If anyone asks me what I work at, I shall say, “Collecting material.” No one can object to that. Besides, so I shall be.’

Mrs Smiling drank some coffee in silent disapproval.

‘If you ask me,’ continued Flora, ‘I think I have much in common with Miss Austen. She liked everything to be tidy and pleasant and comfortable about her, and so do I. You see, Mary’ – and here Flora began to grow earnest and to wave one finger about – ‘unless everything is tidy and pleasant and comfortable all about one, people cannot even begin to enjoy life. I cannot endure messes.’

‘Oh, neither can I,’ cried Mrs Smiling, with fervour. ‘If there is one thing I do detest it is a mess. And I do think you are going to be messy, if you go and live with a lot of obscure relations.’

‘Well, my mind is made up, so there is no purpose in arguing,’ said Flora. ‘After all, if I find I cannot abide Scotland or South Kensington or Sussex, I can always come back to London and gracefully give in, and learn to work, as you suggest. But I am not anxious to do that, because I am sure it would be more amusing to go and stay with some of these dire relatives. Besides, there is sure to be a lot of material I can collect for my novel; and perhaps one or two of the relations will have messes or miseries in their domestic circle which I can clear up.’

‘You have the most revolting Florence Nightingale complex,’ said Mrs Smiling.

‘It is not that at all, and well you know it. On the whole, I dislike my fellow-beings; I find them so difficult to understand. But I have a tidy mind, and untidy lives irritate me. Also, they are uncivilized.’

The introduction of this word closed, as usual, their argument, for the friends were united in their dislike of what they termed ‘uncivilized behaviour’: a vague phrase, which was nevertheless defined in their two minds with great precision, to their mutual satisfaction.

Mrs Smiling then went away, her face lit by that remote expression which characterizes the collector when upon the trail of a specimen; and Flora began on her letters.

The oleaginous sentences flowed easily from her pen during the next hour, for she had a great gift of the gab, and took a pride in varying the style in which each letter was written to suit the nature of its recipient.

That addressed to the aunt at Worthing was offensively jolly, yet tempered by a certain inarticulate Public School grief for her bereavement. The one to the bachelor uncle in Scotland was sweetly girlish, and just a wee bit arch; it hinted that she was only a poor little orphan. She wrote to the cousin in South Kensington a distant, dignified epistle, grieved yet business-like.

It was while she was pondering over the best style in which to address the unknown and distant relatives in Sussex that she was struck by the singularity of their address:



Mrs Judith Starkadder,

           Cold Comfort Farm,

                      Howling, SUSSEX.



But she reminded herself that Sussex, when all was said and done, was not quite like other counties, and that when one observed that these people lived on a farm in Sussex, the address was no longer remarkable. For things seemed to go wrong in the country more easily and more frequently, somehow, than they did in Town, and such a tendency must naturally reflect itself in local nomenclature.

Yet she could not decide in what way to address them, so she ended (for by now it was nearly one o’clock and she was somewhat exhausted) by sending a straightforward letter explaining her position, and requesting an early reply as her plans were so unsettled, and she was anxious to know what would happen to her.

Mrs Smiling returned to Mouse Place at a quarter after the hour, and found her friend sitting back in an armchair with her eyes shut and the four letters, ready for the post, lying in her lap. She looked rather green.

‘Flora! What is the matter? Do you feel sick? Is it your tummy again?’ cried Mrs Smiling, in alarm.

‘No. That is, not physically sick. Only rather nauseated by the way I have achieved these letters. Really, Mary’ – she sat upright, revived by her own words – ‘it is rather frightening to be able to write so revoltingly, yet so successfully. All these letters are works of art, except, perhaps, the last. They are positively oily.’

‘This afternoon,’ observed Mrs Smiling, leading the way to lunch, ‘I think we will go to a flick. Give Sneller those; he will post them for you.’

‘No … I think I will post them myself,’ said Flora, jealously. ‘Did you get the brassière, darling?’

A shadow fell upon Mrs Smiling’s face.

‘No. It was no use to me. It was just a variation on the “Venus” design made by Waber Brothers in 1938; it had three elastic sections in front, instead of two, as I hoped, and I have it already in my collection. I only saw it from the car as I drove past, you know; I was misled by the way it was folded as it hung in the window. The third section was folded back, so that it looked as though there were only two.’

‘And would that have made it more rare?’

‘But, naturally, Flora. Two-section brassières are extremely rare. I intended to buy it – but, of course, it was useless.’

‘Never mind, my dove. Look – nice hock. Drink it up and you’ll feel more cheerful.’

That afternoon, before they went to the Rhodopis, the great cinema in Westminster, Flora posted her letters.

When the morning of the second day brought no reply to any of the letters, Mrs Smiling expressed the hope that none of the relatives were going to answer. She said:

‘And I only pray that if any of them do answer, it won’t be those people in Sussex. I think the names are awful: too ageing and putting-off.’

Flora agreed that the names were certainly not propitious.

‘I think if I find that I have any third cousins living at Cold Comfort Farm (young ones, you know, children of Cousin Judith) who are named Seth, or Reuben, I shall decide not to go.’

‘Why?’

‘Oh, because highly-sexed young men living on farms are always called Seth or Reuben, and it would be such a nuisance. And my cousin’s name, remember, is Judith. That in itself is most ominous. Her husband is almost certain to be called Amos; and if he is, it will be a typical farm, and you know what they are like.’

Mrs Smiling said sombrely:

‘I hope there will be a bathroom.’

‘Nonsense, Mary!’ cried Flora, paling. ‘Of course there will be a bathroom. Even in Sussex – it would be too much …’

‘Well, we shall see,’ said her friend. ‘And mind you wire me (if you do hear from them and do decide to go there) if either of your cousins is called Seth or Reuben, or if you want any extra boots or anything. There are sure to be masses of mud.’

Flora said that she would.


*

Mrs Smiling’s hopes were dashed. On the third morning, which was a Friday, four letters came to Mouse Place for Flora, including one in the cheapest kind of yellow envelope addressed in so barbed and illiterate a hand that the postman had some difficulty in deciphering it. The envelope was also dirty. The postmark was ‘Howling’.

‘There you are, you see!’ said Mrs Smiling, when Flora showed her this treasure at breakfast. ‘How revolting!’

‘Well, wait now while I read the others and we will save this one till the last. Do be quiet. I want to see what Aunt Gwen has to say.’

Aunt Gwen, after sympathizing with Flora in her sorrow, and reminding her that we must keep a stiff upper lip and play the game (‘Always these games!’ muttered Flora), said that she would be delighted to have her niece. Flora would be coming into a real ‘homey’ atmosphere, with plenty of fun. She would not mind giving a hand with the dogs sometimes? The air of Worthing was bracing, and there were some jolly young people living next door. ‘Rosedale’ was always full of people, and Flora would never have time to be lonely. Peggy, who was so keen on her Guiding, would love to share her bedroom with Flora.

Shuddering slightly, Flora passed the letter to Mrs Smiling; but that upright woman failed her by saying stoutly, after reading it, ‘Well, I think it’s a very kind letter. You couldn’t ask for anything kinder. After all, you didn’t think any of these people would offer you the kind of home you want to live in, did you?’

‘I cannot share a bedroom,’ said Flora, ‘so that disposes of Aunt Gwen. This one is from Mr McKnag, Father’s cousin in Perthshire.’

Mr McKnag had been shocked by Flora’s letter: so shocked that his old trouble had returned, and he had been in bed with it for the last two days. This explained, and he trusted that it excused, his delay in replying to her suggestion. He would, of course, be delighted to shelter Flora under his roof for as long as she cared to fold the white wings of her girlhood there (‘The old lamb!’ crowed Flora and Mrs Smiling), but he feared it would be a little dull for Flora, with no company save that of himself – and he was often in bed with his old trouble – his man, Hoots, and the housekeeper, who was elderly and somewhat deaf. The house was seven miles from the nearest village; that, also, might be a disadvantage. On the other hand, if Flora was fond of birds, there was some most interesting bird-life to be observed in the marshes which surrounded the house on three sides. He must end his letter now, he feared, as he felt his old trouble coming on again, and he was hers affectionately.

Flora and Mrs Smiling looked at one another, and shook their heads.

‘There you are, you see,’ said Mrs Smiling, once more. ‘They are all quite hopeless. You had much better stay here with me and learn how to work.’

But Flora was reading the third letter. Her mother’s cousin in South Kensington said that she would be very pleased to have Flora, only there was a little difficulty about the bedroom. Perhaps Flora would not mind using the large attic, which was now used as a meeting-room for the Orient-Star-in-the-West Society on Tuesdays, and for the Spiritist Investigators’ League on Fridays. She hoped that Flora was not a sceptic, for manifestations sometimes occurred in the attic, and even a trace of scepticism in the atmosphere of the room spoiled the conditions, and prevented phenomena, the observations of which provided the Society with such valuable evidence in favour of Survival. Would Flora mind if the parrot kept his corner of the attic? He had grown up in it, and at his age the shock of removal to another room might well prove fatal.

‘Again, you see, it means sharing a bedroom,’ said Flora. ‘I do not object to the phenomena, but I do object to the parrot.’

‘Do open the Howling one,’ begged Mrs Smiling, coming round to Flora’s side of the table.

The last letter was written upon cheap lined paper, in a bold but illiterate hand:



‘DEAR NIECE,

‘So you are after your rights at last. Well, I have expected to hear from Robert Poste’s child these last twenty years.

‘Child, my man once did your father a great wrong. If you will come to us I will do my best to atone, but you must never ask me what for. My lips are sealed.

‘We are not like other folk, maybe, but there have always been Starkadders at Cold Comfort, and we will do our best to welcome Robert Poste’s child.

‘Child, child, if you come to this doomed house, what is to save you? Perhaps you may be able to help us when our hour comes.

‘Yr. affec. Aunt,           

‘J. STARKADDER’



Flora and Mrs Smiling were much excited by this unusual epistle. They agreed that at least it had the negative merit of keeping silence upon the subject of sleeping arrangements.

‘And there is nothing about spying on birds in marshes or anything of that kind,’ said Mrs Smiling. ‘Oh, I do wonder what it was her man did to your father. Did you ever hear him say anything about a Mr Starkadder?’

‘Never. The Starkadders are only connected with us by marriage. This Judith is a daughter of Mother’s eldest sister, Ada Doom. So, you see, Judith is really my cousin, not my aunt. (I suppose she got muddled, and I’m sure I’m not surprised. The conditions under which she seems to live are probably conducive to muddle.) Well, Aunt Ada Doom was always rather a misery, and Mother couldn’t abide her because she really loved the country and wore artistic hats. She ended by marrying a Sussex farmer. I suppose his name was Starkadder. Perhaps the farm belongs to Judith now, and her man was carried off in a tribal raid from a neighbouring village, and he had to take her name. Or perhaps she married a Starkadder. I wonder what has happened to Aunt Ada? She would be quite old now; she was fifteen years or so older than Mother.’

‘Did you ever meet her?’

‘No, I am happy to say. I have never met any of them. I found their address in a list in Mother’s diary; she used to send them cards every Christmas.’

‘Well,’ said Mrs Smiling, ‘it sounds an appalling place, but in a different way from all the others. I mean, it does sound interesting and appalling, while the others just sound appalling. If you have really made up your mind to go, and if you will not stay here with me, I think you had best go to Sussex. You will soon grow tired of it, anyhow, and then, when you have tried it out and seen what it is really like to live with relatives, you will be all ready to come sensibly back here and learn how to work.’

Flora thought it wiser to ignore the last part of this speech.

‘Yes, I think I will go to Sussex, Mary. I am anxious to see what Cousin Judith means by “rights”. Oh, do you think she means some money? Or perhaps a little house? I should like that even better. Anyway, I shall find out when I get there. And when do you think I had better go? Today is Friday. Suppose I go down on Tuesday, after lunch?’

‘Well, surely you needn’t go quite so soon. After all, there is no hurry. Probably you will not be there for longer than three days, so what does it matter when you go? You’re all eager about it, aren’t you?’

‘I want my rights,’ said Flora. ‘Probably they are something too useless, like a lot of used-up mortgages; but if they are mine I am going to have them. Now you go away, Mary, because I am going to write to all these good souls and that will take time.’

Flora had never been able to understand how railway timetables worked, and she was too conceited to ask Mrs Smiling or Sneller about trains to Howling. So in her letter she asked her cousin Judith if she would just mention a few trains to Howling, and what time they got in, and who would meet her, and how.

It was true that in novels dealing with agricultural life no one ever did anything so courteous as to meet a train, unless it was with the object of cutting-in under the noses of the other members of the family with some sordid or passionate end in view; but that was no reason why the Starkadders, at least, should not begin to form civilized habits. So she wrote firmly: ‘Do let me know what trains there are to Howling, and which ones you will meet’, and sealed her letter with a feeling of satisfaction. Sneller posted it in time for the country collection that evening.

*

Mrs Smiling and Flora passed their time pleasantly during the next two days.

In the morning they went ice-skating at the River Park Ice Club with Charles and Bikki and another of the Pioneers-O whose nickname was Swooth and who came from Tanganyika. Though he and Bikki were extremely jealous of one another, and in consequence suffered horrid torments, Mrs Smiling had them both so well in hand that they did not dare to look miserable but listened seriously while she told them, each in his turn, as they glided round the rink holding her hands, how distressed she was about yet a third of the Pioneers-O named Goofi, who was on his way to China and from whom she had not heard for ten days.

‘I’m afraid the poor child may be worrying,’ Mrs Smiling would say, vaguely, which was her way of indicating that Goofi had probably committed suicide, out of the depths of unrequited passion. And Bikki or Swooth, knowing from their own experience that this was indeed probably the case, would respond cheerfully, ‘Oh, I shouldn’t fret, if I were you, Mary’, and feel happier at the thought of Goofi’s sufferings.

In the afternoons the five went flying or to the Zoo or to hear music; and in the evenings they went to parties; that is, Mrs Smiling and the two Pioneers-O went to parties, where yet more young men fell in love with Mrs Smiling, and Flora who, as we know, loathed parties, dined quietly with intelligent men: a way of passing the evening which she adored, because then she could show-off a lot and talk about herself.

No letter had come by Monday evening at tea-time; and Flora thought that her departure would probably have to be postponed until Wednesday. But the last post brought her a limp postcard; and she was reading it at half-past ten on her return from one of the showing-off dinners when Mrs Smiling came in, having wearied of a nasty party she had been attending.

‘Does it give the times of the trains, my dove?’ asked Mrs Smiling. ‘It is dirty, isn’t it? I can’t help rather wishing it were possible for the Starkadders to send a clean letter.’

‘It says nothing about trains,’ replied Flora, with reserve. ‘So far as I can make out, it appears to be some verses, with which I must confess I am not familiar, from the Old Testament. There is also a repetition of the assurance that there have always been Starkadders at Cold Comfort, though why it should be necessary to impress this upon me I am at a loss to imagine.’

‘Oh, do not say it is signed Seth or Reuben,’ cried Mrs Smiling, fearfully.

‘It is not signed at all. I gather that it is from some member of the family who does not welcome the prospect of my visit. I can distinguish a reference, among other things, to vipers. I must say that I think it would have been more to the point to give a list of the trains; but I suppose it is a little illogical to expect such attention to petty details from a doomed family living in Sussex. Well, Mary, I shall go down tomorrow, after lunch, as I planned. I will wire them in the morning to say I am coming.’

‘Shall you fly?’

‘No. There is no landing-stage nearer than Brighton. Besides, I must save money. You and Sneller can work out a route for me; you will enjoy fussing over that.’

‘Of course, darling,’ said Mrs Smiling, who was by now beginning to feel a little unhappy at the prospect of losing her friend. ‘But I wish you would not go.’

Flora put the postcard in the fire; her determination remained unmoved.

The next morning Mrs Smiling looked up trains to Howling, while Flora superintended the packing of her trunks by Riante, Mrs Smiling’s maid.

Even Mrs Smiling could not find much comfort in the timetable. It seemed to her even more confused than usual. Indeed, since the aerial routes and the well-organized road routes had appropriated three-quarters of the passengers who used to make their journeys by train, the remaining railway companies had fallen into a settled melancholy; an idle and repining despair invaded their literature, and its influence was noticeable even in their time-tables.

There was a train which left London Bridge at half-past one for Howling. It was a slow train. It reached Godmere at three o’clock. At Godmere the traveller changed into another train. It was a slow train. It reached Beershorn at six o’clock. At Beershorn this train stopped; and there was no more idle chatter of the arrival and departure of trains. Only the simple sentence ‘Howling (see Beershorn)’ mocked, in its self-sufficing entity, the traveller.

So Flora decided to go to Beershorn, and try her luck.

‘I expect Seth will meet you in a jaunting-car,’ said Mrs Smiling, as they sat at an early lunch.

Their spirits were rather low by this time; and to look out of the window at Lambeth, where the gay little houses were washed by pale sunshine, and to think that she was to exchange the company of Mrs Smiling, and flying and showing-off dinners, for the rigours of Cold Comfort and the grossnesses of the Starkadders did not make Flora more cheerful.

She snapped at poor Mrs Smiling.

‘One does not have jaunting-cars in England, Mary. Do you never read anything but “Haussman-Haffnitz on Brassières”? Jaunting-cars are indigenous to Ireland. If Seth meets me at all, it will be in a waggon or a buggy.’

‘Well, I do hope he won’t be called Seth,’ said Mrs Smiling, earnestly. ‘If he is, Flora, mind you wire me at once, and about gum-boots, too.’

Flora had risen, for the car was at the door, and was adjusting her hat upon her dark gold hair. ‘I will wire, but do not see what good it will do,’ she said.

She was feeling downright morbid, and her sensations were unpleasingly complicated by the knowledge that it was entirely due to her own obstinacy that she was setting out at all upon this absurd and disagreeable pilgrimage.

‘Oh, but it will, because then I can send things.’

‘What things?’

‘Oh, proper clothes and cheerful fashion papers.’

‘Is Charles coming to the station?’ asked Flora, as they took their seats in the car.

‘He said he might. Why?’

‘Oh – I don’t know. He rather amuses me, and I quite like him.’

The journey through Lambeth was unmarked by any incident, save that Flora pointed out to Mrs Smiling that a flower-shop named Orchidaceous, Ltd, had been opened upon the site of the old police station in Caroline Place.

Then the car drew into London Bridge yard; and there was Flora’s train, and Charles carrying a bunch of flowers, and Bikki and Swooth looking pleased because Flora was going away and Mrs Smiling (so they feverishly hoped) would have more time to spend in their company.

‘Curious how Love destroys every vestige of that politeness which the human race, in its years of evolution, has so painfully acquired,’ reflected Flora, as she leaned out of the carriage window and observed the faces of Bikki and Swooth. ‘Shall I tell them that Mig is expected home from Ontario tomorrow? No, I think not. It would be downright sadistic.’

‘Goodbye, darling!’ cried Mrs Smiling, as the train began to move.

‘Goodbye,’ said Charles, putting his daffodils, which he had forgotten until that moment, into Flora’s hands. ‘Don’t forget to ’phone me if it gets too much for you, and I will come and take you away in Speed Cop II.’

‘I won’t forget, Charles dear. Thank you very much – though I am quite sure I shall find it very amusing and not at all too much for me.’

‘Goodbye,’ cried Bikki and Swooth, falsely composing their faces into some semblance of regret.

‘Goodbye. Don’t forget to feed the parrot!’ shrieked Flora, who disliked this prolongation of the ceremony of saying farewell, as every civilized traveller must.

‘What parrot?’ they all shrieked back from the fast-receding platform, just as they were meant to do.

But it was too much trouble to reply. Flora contented herself with muttering ‘Oh, any parrot, bless you all’, and with a final affectionate wave of her hand to Mrs Smiling, she drew back into the carriage and, opening a fashion journal, composed herself for the journey.
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